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Hotel Villa Gaia ***

MAP 70-FT1

Completely refurbished, the
Hotel Villa Gaia is professionally
run with great attention to detail
and a friendly atmosphere, of-
fering guests a relaxing stay with
all comforts.

Das vollstandig renovierte Hotel
Villa Gaia wird sehr professionell
gefuhrt, der Schwerpunkt liegt
auf Komfort und Entspannung.

PRICES | PREISE

a/to:16/07 17/07 - 30/07 31/07 - 07/08  ©08/08 - 28/08  29/08 - 04/09 05/09

min max min max min max min max min max min max
€40,00 €4500 €40,00 €50,00 €40,00 €60,00 €60,00 €80,00 €40,00 €60,00 €40,00 € 4500

B&B rates | UF

Hotel Villa Nevada ***

Via Guide Alpine, 96
Tel: +39.0436.2974 / Fax: +39.0436.862170
e-mail: info@hotelvillagaia.it

www.hotelvillagaia.it

ROOMS | ZIMMER: 13
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SUMMER WEEKS | SOMMERWOCHEN

19/06 - 26/06  03/07 - 10/07 28/08 - 04/09

17/07 - 24/07

26/06 - 03/07 10/07 - 17/07 04/09 - 11/09
€280,00 €280,00 € 350,00 € 350,00
MAP13-17

Awarm, family hotel, 500m from
the town centreina panoramic,
sunny location. Restaurants, ski
lifts, lce Stadium, tennis, sauna,
and bus stop nearby.

Gemitliches und familiares Ho-
tel, 600 m vom Zentrum in son-
niger Lage mit Panoramablick.
In der Nahe Restaurants, Lifte,
Olympiastadion mit Eisbahn,
Tennis, Sauna, Bushaltestelle.

PRICES | PREISE

a/to:10/07 10/07 - 31/07 31/07 - 31/08 31/08

min max min max min max min max
€3500 €5500 <€3500 <€7500 €50,00 €100,00 €3500 €72,00

B&B rates | UF

Hotel Villa Neye ***

Via Ronco, 64
Tel: +39.0436.4778 / Fax: +39.0436.875198
e-mail: info@villanevadacortina.com

www.illanevadacortina.com

ROOMS | ZIMMER: 11
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SUMMER WEEKS | SOMMERWOCHEN
19/06 - 26/06  03/07 - 10/07 28/08 - 04/09
26/06 - 03/07 10/07 - 17/07 04/09 - 11/09
€280,00 €295,00 €350,00 €280,00*
* Price for the week | Preis nur fiir die Woche 4/9 - 11/9

17/07 - 24/07

MAP 33-F9

A small family run bed and
breakfast in an very central posi-
tion. Breakfast buffet. Private car
park and garage service.

Ein kleiner Familienbetrieb,
Garni, in zentraler Lage. Reich-
haltiges Frihsticksbuffet. Kun-
denparkplatz und Garage.

PRICES | PREISE

a/to: 31/07 31/07 - 28/08 29/08 - 05/12

min max min max min max
€60,00 €70,00 €70,00 €78,00 €40,00 €50,00

B&B rates | UF

Via B. Franchetti, 18
Tel: +39.0436.2228 / Fax: +39.0436.5505
e-mail: info@hotelvillaneve.it

www.hotelvillaneve.it

ROOMS | ZIMMER: 22
REeRPEEGREMFE

64 For general terms and conditions please see page 69 | Allgemeine Bedingungen auf S. 69

Hotel Villa Oretta ***

HOSPITALITY &

MAP 79-L6

Owned by the Bocus family for
30 years, this is a well-known
restaurant with eight rooms,
well cared for in all its details,
reminiscent of a classic moun-
tain chalet.

Ein kleines 8-Zimmer-Hotel mit
Berghittenatmosphére. Seit
Uber 30 Jahren im Besitz der
Fam. Bocus, kann es sich eines
beliebten Restaurants rithmen.

PRICES | PREISE

a/to: 25/07 26/07 - 31/08 01/09

min max min max min max
€62,00 €112,00 €112,00 €112,00 €62,00 €112,00

B&B rates | UF

Fraz. Ronco, 115
Tel: +39.0436.866741 / Fax: +39.0436.860798
e-mail: villaoretta@tin.it

www.villaoretta.com

ROOMS | ZIMMER: 8
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MAP 37-G8

Hotel Astoria **

Hotel guests have the oppor-
tunity to enjoy typical regional
dishes and an excellent selec-
tion of wines in the Viennese
style Pontejél restaurant. 10%
discount for hotel guests on a
la carte menu.

Den Hotelgasten steht das im
Wiener Stil dekorierte Restau-
rant Pontejél zur Verfigung:
typische Gerichte, eine grole
F LY Auswahlan Weinen und10% Ra-
1T 5 : batt auf das Mend a la carte.

PRICES | PREISE

o1/07 - 10/07 n/o7 - 31/07 01/08 - 09/08  10/08 -22/08  23/08 - 31/08  01/09 - 30/09

min max min max min max min max min max min max
€35,00 €40,00 €40,00 €60,00 €50,00 €7500 €7500 €90,00 €50,00 €7500 <€3500 £€50,00

B&B rates | UF

Hotel Corona Dipendenza **

Largo delle Poste, 11
Tel: +39.0436.2525 / Fax: +39.0436.878541
e-mail: info@hotelastoriacortina.it

www.hotelastoriacortina.it
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ROOMS | ZIMMER: 7
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MAP18-17

An annex to the four-star Hotel
Corona, and situated next door to
the main hotel, this small building
enjoys the advantages of being able
to offer moderate prices and top
quality service. Large covered ga-
rage available to park motor-cycles
and bikes.

Das Nebengebsude des Hotels
Corona (4 Sterne) ist ein kleines
Filialunternehmen, das erstklas-
sigen Service bietet und doch
kostenglinstig ist.
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PRICES | PREISE

Val di Sotto, 10
Tel: +39.0436.3251 / Fax: +39.0436.867339
e-mail: coronadip@sunrise.it

www.sunrise.it/cortina/alberghi/coronadip

ROOMS | ZIMMER: 7
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SUMMER WEEKS | SOMMERWOCHEN

a/to: 09/07 10/07 - 23/07  24/07 - 07/08  08/08 - 21/08  22/08 - 28/08 29/08 19/06 - 26/06 03/07 - 10/07 er -l 28/08 - 04/09
min max min max min max min max min max min max 26/06 - 03/07  10/07 -17/07 04/09 -1/o9
€50,00 €60,00 €60,00 €70,00 €6500 €8500 €80,00 €100,00 €6500 €8500 €60,00 €70,00 € 400,00 € 420,00 € 420,00
Half board rates | Halbpension
For general terms and conditions please see page 69 | Allgemeine Bedingungen auf S. 69 g
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MAP 90-P14

Albergo La Baita **

Recently refurbished, La Baita
is on the Grande Strada delle
Dolomiti 24 km from Cortina. It
has a modern wellness centre
and a garage for cars, motor-
bikes and bicycles.

Erst kirzlich renoviertes Hotel
entlang der DolomitenstralBe,
24 km von Cortina entfernt, mit
einem modernen Wellness-
Center, Garage fur Autos, Mo-
tor- und Fahrrader.

PRICES | PREISE

a/to: 02/07 03/07 - 16/07 17/07 - 30/07 31/07 - 28/08  29/08 - 04/09 05/09

min max min max min max min max min max min max
€5500 €7500 €5800 €7500 €5800 €7500 €6200 €7500 €5800 £7500 €5500 £€7500

Half board rates | Halbpension

Hotel Montana **

Loc. Cernadoi (Livinallongo del Col di Lana)
Tel: +39.0436.7172 / Fax: +39.0436.7452
e-mail: labaita@dolomiti.org

www.dolomiti.it/labaita

ROOMS | ZIMMER: 10

RPEEEMEREXE@

SUMMER WEEKS | SOMMERWOCHEN

19/06 - 26/06  03/07 - 10/07 28/08 - 04/09

26/06 - 03/07 10/07 -17/07 17/07 - 24/07 04/09 - 11/09
€ 380,00 € 400,00 € 400,00 €380,00
MAP P45-G8

A family run hotel with a rich
breakfast buffet, overlooking
the pedestrian street Corso
ltalia. Internet point in the hall
and wi-fi connection throughout
the hotel.

Familienbetrieb mit Blick auf
die Flaniermeile Corso ltalia.
Reiches Frihsticksbuffet. In-
ternetpoint im Foyer, Wireless-
Anschluss im ganzen Hotel.

PRICES | PREISE

20/06 - 03/07  03/07 -16/07 16/07 - 30/07 31/07 - 28/08  28/08 - 04/09 04/09

min max min max min max min max min max min max
€3500 €40,00 €37,00 €47,00 €39,00 €54,00 €5800 €7900 €50,00 €70,00 €37,00 € 47,00

B&B rates | UF

Hotel Oasi **

Corso ltalia, 94
Tel: +39.0436.862126 / Fax: +39.0436.868211
e-mail: montana@cortina-hotel.com

www.cortina-hotel.com
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ROOMS | ZIMMER: 31
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SUMMER WEEKS | SOMMERWOCHEN

19/06 - 26/06 ©03/07 - 10/07 28/08 - 04/09

17/07 - 24/0
26/06 - 03/07 10/07 - 17/07 7/07 - 24/07 04/09 - 11/09
€298,00 € 310,00 € 350,00 € 310,00
MAP 29-G7

The Hotel Meublé Qasi is situ-
ated in a central position only
a stone’s throw from the bus
station and the Faloria cable
car. Private car park.

Das Garni Meublé Oasi liegt
sehr zentral, nur einen kurzen
Spaziergang von der Bushal-
testelle und von der Seilbahn
Faloria entfernt. Mit Kunden-
parkplatz.

PRICES | PREISE

26/04 - 25/06  26/06 -16/07 17/07 - 30/07 31/07 - 28/08  29/08 - 04/09  05/09 - 26/09

min max min max min max min max min max min max
€38,00 €48,00 €43,00 €5300 €50,00 €60,00 €60,00 €8000 €50,00 €60,00 €3800 <€48,00

B&B rates | UF

Via Cantore, 2
Tel: +39.0436.862019 / Fax: +39.0436.879476
e-mail: info@hoteloasi.it

www.hoteloasi.it

ROOMS | ZIMMER: 10

ReEHRPEWGE

SUMMER WEEKS | SOMMERWOCHEN

19/06 - 26/06  03/07 - 10/07 28/08 - 04/09
26/06 - 03/07 10/07 -17/07 04/09 - 11/09

€280,00 € 300,00 € 330,00 € 330,00

17/07 - 24/07

46 For general terms and conditions please see page 69 | Allgemeine Bedingungen auf S. 69

Baita Fraina B&B

HOSPITALITY &

MAP Al-C14

A restaurant and bed and
breakfast on the edge of the
wood under the “Porta del Dio
Silvano”, once a place of pagan
ritual. Enchanting rooms with
wood-lined walls, sauna and
hydro-massage.

desrand, unter dem “Tor des
Gottes Silvanus.” Entziickende
holzverkleidete Zimmer, Sauna
und Whirlpool verfigbar.

PRICES | PREISE

Summer
Sommer
min max
€ 44,00 €70,00

B&B rates per person | UF pro Person

B&B und Restaurant am Wal-

Via Fraina, 1
Tel: +39.0436.3634 / Fax: +39.0436.876235
e-mail: info@baitafraina.it

www.baitafraina.it

ROOMS | ZIMMER: 6
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MAP B1-E10

Bed & Breakfast Caldara

A welcoming place to stay, this
detached villa with a view over
the valley, offers lavish buffet

cious grounds, skiand mountain
bike storeroom.

ner Villa mit Blick auf das Tal.
Reichhaltiges Frihsticksbuffet,
Privatparkplatz, groBer Garten,
Ski- bzw MTB-Raum.

PRICES | PREISE

High season Low season
Hochsaison  Vor- u. Nachsaison
min max min max
€29,00 €3300 €2500 €30,00

B&B rates per person | UF pro Person

breakfast, private car park, spa-

Behagliche Unterkunft in ei-

Via Faloria, 46/a
Tel: +39.0436.3381 / Mob: +39.337.715083
e-mail: cortina@bbcaldara.com

www.bbcaldara.com

ROOMS | ZIMMER: 2
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MAP B6-115

B&B O/tre

cal Ampezzan house from the
nished with great taste. Peaceful
location, well served by public

transport.

Unterkunft in einem typischen

richtet worden ist. Ruhige Lage
und gute Busverbindungen.

PRICES | PREISE

Summer
Sommer
min max
€25,00 €75,00

B&B rates per person | UF pro Person

The B&B is situated in a typi-

1700s, recently restored and fur-

ampezzaner Haus aus dem 18.
Jahrhundert, das liebevoll reno-
viert und geschmackvoll einge-

Campo di Sotto, 70
Tel. +39.346.5203175
e-mail: oltres@hotmail.it

www.oltres.com

ROOMS | ZIMMER: 2
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! - i Completely renovated. Situated Via Majon di Sopra, 59
= near swimming pool, chair-lift, Tel: +39.0436.867359 / Fax: +39.0436.878604
walkway, ski slopes, Ice Stadium villa.arianna@dolomiti.org

and Tofane cable car. l‘J'

Komplett renoviert. Schwimm-
bad, Sessellift, Spazierwege,

Skipisten, Eisbahn und Tofane- © O
Seilbahn ganz in der Néhe. ROOMS | ZIMMER: 4 Top hOSpllLQ[ltg

RS both at the mountain top
and in the valley

PRICES | PREISE

Summer
Sommer
min max
€25,00 €6500

B&B rates per room | UF pro Zimmer

Fattoria Meneguto Agritur. Degasper GIorgio  wesscu Top-Hospitality -

The Degasper family will make Localita Fraina, 6 SOWOh[ [m albOden

their guests discover the fasci-  Tel: +39.0436.860441 / Fax: +39.0436.879393

nation of a farmhouse, of the e-mail: info@agriturismodegaspergiorgio.it a [S a UCh hOCh auf dem Bel’g

rural mountain tradition, offer- .
. ' www.fattoriameneguto.com
ing all the necessary modern

comforts.

- o - " Die Familie Degasper offenbart
r. . i‘.‘:‘h BVl TR ihren Gasten den Charme eines ROOMS | ZIMMER: 14

— o4 traditionellen Bergbauernhofs @ @ @ @] v ’ Mj

sodiel 4. | unter Gewshrleistung des not-

wendigen Komforts. .

PRICES | PREISE

15/06 - 07/07 08/07 - 21/07 22/07-02/08  03/08-27/08  28/08-03/09  04/09 -15/09 16/09 - 30/09 g

min max min max min max min max min max min max min max
€40,00 €50,00 €40,00 €60,00 €60,00 €70,00 €80,00 €80,00 €60,00 €70,00 €50,00 €60,00 €40,00 €50,00

B&B rates per person | UF pro Person

=

General conditions for the members of the hotel association ' L

1. Rates in €, per person and day, in a double room (standard equipment), service charges and taxes included.
2. An extra charge is requested for single, junior suite and suite occupancy or for full board.

3. For children up to 9 years sharing room with two adults a reduction on above rates will be applied.

4. Bookings to be confirmed by the hotel upon receipt of confirmatory deposit.
5
6
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. Above rates may be subject to variations authorized by Public Supervisory Boards of Control. l
. The Hotel Association of Cortina d'’Ampezzo is not responsible for any changes concerning the category of the hotels.

Allgemeine Vertragsbedingungen der Mitglieder des Hotelierverbands

1. Alle Preise verstehen sich in € pro Person, Netto Hotel, Halbpension (Ubernachtung und Frihstiick in Hotels ohne Restaurant), ] 1 ' l
im Doppelzimmer mit Bad, 10% MwSt. inbegriffen.
. Vollpension, Einzelzimmer, Suite und Junior Suite sind mit Preisaufschlag erhaltlich. ] i
. ErméaBigung fir Kinder bis 9 J. bei Unterbringung mit Zusatzbett im Zimmer der Eltern. 1
. Die Buchung ist nur nach Bestatigung seitens des Hotels giiltig. Es kann eine mit der Hoteldirektion zu vereinbarende Kaution
verlangt werden.
. Die angefiihrten Preise kénnen von den zustandigen 6ffentlichen Amtern genehmigte Anderungen erfahren.






